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ADULT ASSEMBLY REQUIRED

INSPECTION & ASSEMBLY:

TO ENSURE A SUCCESSFUL STARTUP FOLLOWING SHIPMENT,
THE ARCADE1UP CABINET SHOULD BE INSPECTED BEFORE

INITIAL ASSEMBLY AND POWER UP.

1. CAREFULLY REMOVE THE GAME CABINET FROM ITS SHIPPING
BOX AND INSPECT IT FOR VISIBLE SIGNS OF DAMAGE.

KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

FOR REPLACEMENT PARTS OR TO DISASSEMBLE.
FOLLOW ASSEMBLY INSTRUCTION IN REVERSE.

NOTE: IF YOUR GAME EXHIBITS SIGNS OF DAMAGE BE SURE TO DOCUMENT 
IT AND CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE IMMEDIATELY.

SAMLING AF EN VOKSEN ER PÅKRÆVER

INSPEKTION OG SAMLING:

FOR AT SIKRE EN KORREKT OPSTART EFTER FORSENDELSEN SKAL 
ARCADE1UP-KABINETTET INSPICERES FØR DET SAMLES OG STARTES.

1. FJERN FORSIGTIGT SPILKABINETTET FRA FORSENDELSESÆSKEN
OG INSPICÉR DET FOR SYNLIGE TEGN PÅ SKADE. 

HOLD INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG
RETANTE FOR FREMTIDIG REFERENCE.

TIL UDSKIFTINGSDELER ELLER TIL UDFORMNING.
FØLG MONTERINGSINSTRUKTION I VENDELSE.

BEMÆRK: HVIS DITT SPIL UDSTYRER SKADER TEKNISKER SIKRIG AT 
DOKUMENTERE DET OG KONTAKT VORES KUNDESERVICEN ØJEBLIKKELIGT.

VEREIST MONTAGE DOOR EEN VOLWASSENE

INSPECTIE & MONTAGE:

OM EEN SUCCESVOLLE INBEDRIJFSTELLING NA LEVERING TE
GARANDEREN, MOET DE ARCADE1UP-KAST VOOR DE EERSTE

MONTAGE EN INBEDRIJFSTELLING WORDEN GEÏNSPECTEERD.

1. VERWIJDER DE SPEELKAST VOORZICHTIG UIT DE DOOS EN CONTROLEER DEZE 
OP ZICHTBARE BESCHADIGINGEN.

BEWAAR INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
BEHOUD VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

VOOR VERVANGINGSONDERDELEN OF VOOR DEMONTAGE.
VOLG DE MONTAGE-INSTRUCTIE IN ACHTERUIT.

OPMERKING: ALS UW SPEL TEKENEN VAN SCHADE TOONT, ZORG ERVOOR DAT U HET 
DOCUMENTT EN ONMIDDELLIJK CONTACT OPNEMT MET ONZE KLANTENSERVICE.

VAIN AIKUISTEN ASENNETTAVA

TARKASTUS JA KOKOAMINEN:

ONNISTUNEEN KÄYNNISTYMISEN VARMISTRAMINEN TOIMITUKSEN
JÄLKEEN EDELLYTTÄÄ ARCADE1UP-KAAPIN TARKASTUSTA ENNEN

KOKOAMISTA JA KÄYNNISTÄMISTÄ.

1. POISTA KAAPPI VAROVASTI TOIMITUSPAKKAUKSESTAAN JA
TARKASTA, NÄKYYKÖ SINJÄ MERKKEJÄ VAURIOISTA.

SÄILYTÄ TULEVAAN KÄYTTÖOHJEITA
TULEVAISEN VIITTEEN RETAIN.

VARAOSSIEN TAI PURKAMISEKSI.
SEURAAVAT ASENNUSOHJEET KÄÄNTÖPUOLELLA.

HUOMAUTUS: JOS PELI NÄYTETTÄÄ VAHINGON MERKIT, VARAA, ETTÄ 
ASIAKIRJASI JA OTA VÄLITTÖMÄSTI YHTEYS ASIAKASPALVELUUMME.

LE MONTAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR UN ADULTE

INSPECTION & ASSEMBLAGE:

POUR UNE MISE EN PLACE RÉUSSIE APRÈS L’EXPÉDITION,
LA BORNE ARCADE1UP DOIT ÊTRE INSPECTÉE AVANT

L’ASSEMBLAGE ET LA MISE SOUS TENSION.

1. RETIREZ SOIGNEUSEMENT LA BORNE DE JEU DE L’EMBALLAGE
ET REPÉREZ D’ÉVENTUELS SIGNES D’ENDOMMAGEMENT.

CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR
UNE UTILISATION FUTURE

CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
POUR REMPLACEMENT DE PIÈCES OU POUR DÉMONTAGE.
SUIVEZ LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE EN INVERSE.

REMARQUE: SI VOTRE JEU EXPOSE DES SIGNES DE DOMMAGES, ASSUREZ-VOUS DE LES 
DOCUMENTER ET DE CONTACTER IMMÉDIATEMENT NOTRE SERVICE CLIENT.

MONTAGE DURCH EINEN ERWACHSENEN

ÜBERPRÜFUNG UND MONTAGE:

ZUR GEWÄHRLEISTUNG DER ERFOLGREICHEN INBETRIEBNAHME
NACH DER LIEFERUNG, SOLLTE DER SPIELAUTOMAT ARCADE1UP

VOR BEGINN DER MONTAGE UND NUTZUNG ÜBERPRÜFT WERDEN.

1. DEN SPIELAUTOMAT VORSICHTIG AUS DEM VERSANDKARTON
ENTFERNEN UND AUF SICHTBARE ANZEICHEN VON SCHÄDEN PRÜFEN.

BEWAHREN SIE DIE ANWEISUNGEN FÜR
DEN ZUKÜNFTIGEN GEBRAUCH AUF

BLEIBEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN.
ZUM ERSETZEN VON TEILEN ODER ZUM ZERLEGEN.

BEFOLGEN SIE DIE MONTAGEANLEITUNG IN RÜCKWÄRTS.

HINWEIS: WENN IHR SPIEL SCHÄDEN AUSSTELLT, SICHERSTELLEN SIE ES SOFORT UND 
KONTAKTIEREN SIE SOFORT UNSEREN KUNDENSERVICE.

WWW.ARCADE1UP.COM
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VERÐUR AÐ VERA SETT SAMAN AF FULLORÐNUM

SKOÐUN OG SAMSETNING:

HALDIÐ LEIÐBEININGUM UM FRAMTÍÐARNOTKUN
HALDIÐ ÁFRAM TIL FRAMTÍÐAR TILVÍSUNAR.

TIL BREYTINGAR HLUTA EÐA TIL AÐ TAKA Í SUNDUR.
FYLGDU SAMKOMULAGSLEIÐBEININGUM Í SNÚNINGI.

ATHUGIÐ: EF GILDIN SEM SEM TÆKI SKAÐA AÐ VARA AÐ SKOÐA ÞAÐ OG 
SAMBANDA VIÐ ÞJÓNUSTUÞJÓNUSTU.

TIL AÐ TRYGGJA RÉTTA GANGSETNINGU EFTIR
AFHENDINGU SKAL SKOÐA ARCADE1UP KASSANN
FYRIR FYRSTU UPPSETNINGU OG GANGSETNINGU.

1. TAKIÐ KASSANN VARLEGA ÚR UMBÚÐUNUM OG SKOÐIÐ
HVORT SÝNILEGAR SKEMMDIR SÉU Á HONUM.

PARA GARANTIR UMA INICIAÇÃO DE SUCESSO APÓS A EXPEDIÇÃO,
O ARMÁRIO ARCADE1UP DEVE SER INSPECCIONADO ANTES DA

MONTAGEM INICIAL E DA ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA.

1. REMOVA CUIDADOSAMENTE O GABINETE DO JOGO DA SUA CAIXA DE 
TRANSPORTE E INSPECTE-O PARA SINAIS VISÍVEIS DE DANOS.

MANTENHA AS INSTRUÇÕES PARA O USO FUTURO
RETENÇÃO PARA FUTURA REFERÊNCIA.

PARA PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO OU DESMONTAGEM.
SIGA AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM EM REVERSA.

OBSERVAÇÃO: SE O SEU JOGO EXIBIR SINAIS DE DANOS, CERTIFIQUE-SE DE DOCUMENTÁ-LO 
E ENTRAR EM CONTATO COM O SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE IMEDIATAMENTE.

ASSEMBLÉIA DE ADULTOS NECESSÁRIA

INSPEÇÃO E MONTAGEM:

IL MONTAGGIO RICHIEDE LA PRESENZA DI UN ADULTO

ISPEZIONE E MONTAGGIO:

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO FUTURO
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

PER LA SOSTITUZIONE DELLE PARTI O PER LO SMONTAGGIO
SEGUIRE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO AL CONTRARIO.

NOTA: SE IL GIOCO MOSTRA SEGNI DI DANNI, DOCUMENTARLO E CONTATTARE 
IMMEDIATAMENTE IL NOSTRO SERVIZIO CLIENTI.

PER GARANTIRE UNA MESSA IN SERVIZIO CORRETTA
DOPO LA SPEDIZIONE, IL VIDEOGIOCO ARCADE1UP DEVE

ESSERE ISPEZIONATO PRIMA DEL MONTAGGIO INIZIALE E DELL’ACCENSIONE.

1. RIMUOVERE CON ATTENZIONE IL VIDEOGIOCO DAL
RELATIVO IMBALLO DI SPEDIZIONE E ISPEZIONARLO PER

VERIFICARE L’ASSENZA DI SEGNI VISIBILI DI DANNI.

MONTERING SKAL GJØRES AV EN VOKSEN

INSPEKSJON & MONTERING:

HOLD INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG BRUK
KJENTE TIL FREMTIDIG REFERANSE.

FOR UTSKIFTINGSDELER ELLER TIL DEMONTERING.
FØLG MONTERINGSINSTRUKSJONEN I REVERSJON.

MERKNAD: HVIS DITT SPILL UTSTILLER TILTAK FOR SKADER VÆR SIKRIG DOKUMENTER DET 
OG KONTAKT VÅRE KUNDESERVICEN UMIDDELBART.

FOR Å SIKRE EN VELLYKKET OPPSTART ETTER FORSENDELSE,
BØR ARCADE1UP-KABINETTET INSPISERES FØR DET

MONTERES OG STARTES FOR FØRSTE GANG.

1. TA SPILLKABINETTET FORSIKTIG UT AV FRAKTESKEN
OG SE ETTER TYDELIGE TEGN PÅ SKADE.

DEBE SER MONTADO POR UN ADULTO

INSPECCIÓN Y MONTAJE:

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO
CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PARA PIEZAS DE REPUESTO O PARA DESMONTAJE.
SIGA LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE AL REVERSO.

NOTA: SI SU JUEGO EXPONE SIGNOS DE DAÑO, ASEGÚRESE DE DOCUMENTARLO Y 
CONTACTAR CON NUESTRO SERVICIO AL CLIENTE INMEDIATAMENTE.

PARA GARANTIZAR UN CORRECTO ARRANQUE DESPUÉS DEL
ENVÍO, SE DEBE INSPECCIONAR LA VITRINA DEL ARCADE1UP

ANTES DEL MONTAJE Y DEL ARRANQUE INICIAL.

1. SACA CON CUIDADO LA VITRINA DEL JUEGO DE SU EMBALAJE
E INSPECCIONA EN BUSCA DE SEÑALES VISIBLES DE DAÑO.

MONTERING AV VUXEN KRÄVS

INSPEKTION & MONTERING:

FÖR ATT SÄKERSTÄLLA EN LYCKAD START EFTER
LEVERANS BÖR ARCADE1UP-KABINETTET INSPEKTERAS

INNAN MONTERING OCH INKOPPLING.

1. TA FÖRSIKTIGT UT SPELKABINETTET UR TRANSPORTLÅDAN
OCH INSPEKTERA DET FÖR TECKEN PÅ SYNLIGA SKADOR.

HÅLL INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA ANVÄNDNING
KONTROLLERA FÖR FRAMTIDSREFERENS.

FÖR BYTESDELAR ELLER FÖR DEMONTERING.
FÖLJ MONTERINGSINSTRUKTIONEN I OMVÄNDNING.

OBS: OM DITT SPEL UTSTÄLLAR SKADOR TEKNISKER SÄKER ATT 
DOKUMENTERA DET OCH KONTAKTA VÅRA KUNDSTJÄNST OMEDELBART.
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• CORDS • CORDS • KOORDEN • NÖYT • CORDONS • CORDS
• BREYTINGAR • CAVI • KORD • CORDONES • KORD • CORDAS 

• TOOLS NEEDED
• VÆRKTØJER NØDVENDIGT
• GEREEDSCHAP NODIG
• TARVITETTAVAT TYÖKALUT
• OUTILS NÉCESSAIRES
• WERKZEUGE BENÖTIGT
• VERKEFNI ÞÖRF
• UTENSILI NECESSARI
• VERKTØY NØDVENDIG
• HERRAMIENTAS NECESARIAS
• VERKTYG TILLHÅLLS
• FERRAMENTAS NECESSÁRIAS 

• HARDWARE • HARDWARE • HARDWARE • LAITTEISTO
• MATÉRIEL • HARDWARE • VARNAÐUR • FERRAMENTA
• HARDWARE • HARDWARE • HARDWARE • HARDWARE

*1 extra *1 ekstra *1 extra *1 ylimääräinen *1 supplémentaire *1 extra 
*1 aukalega *1 extra *1 ekstra *1 extra *1 extra *1 extra

a x20* x28* x4* x4 x10*b c d e

ALL PICTURES SHOWN ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSE ONLY.  ACTUAL PRODUCT MAY VARY DUE TO PRODUCT ENHANCEMENT.
ALLE BILLEDER, SOM ER VIST KUN TIL ILLUSTRATION. AKTUELT PRODUKT KAN VARIERE PÅ PRODUKTFORBEDRING.

ALLE WEERGEGEVEN FOTO'S ZIJN ALLEEN VOOR ILLUSTRATIE DOEL. HET WERKELIJKE PRODUCT KAN VERSCHILLEN DOOR PRODUCTVERBETERING.
KAIKKI NÄYTETYT KUVAT ON VAIN KUVATTAVAT. TODELLINEN TUOTE VAIHTOEHTOISESTI PITÄÄ TUOTTEEN PARANTAMISTA.

LAS IMÁGENES MOSTRADAS SON SOLO A TÍTULO ORIENTATIVO.  EL PRODUCTO PUEDE VARIAR POR MEJORA DE PRODUCTO. 
ALLE ANGEZEIGTEN BILDER SIND NUR ZU ILLUSTRATIONSZWECKEN. DAS TATSÄCHLICHE PRODUKT KANN AUFGRUND DER PRODUKTVERBESSERUNG VARIIEREN.

ALLAR MYNDIR SEM SÝNDAR ERU EINGÖNGU ÆTLAÐAR TIL KYNNINGAR. RAUNVERULEG FRAMLEIÐSLA GETUR VERIÐ MISMUNANDI VEGNA AUKINNAR FRAMLEIÐSLU.
TUTTE LE IMMAGINI SONO VISUALIZZATE A SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO. IL PRODOTTO REALE PUÒ RISULTARE DIFFERENTE IN SEGUITO AL SUO MIGLIORAMENTO.

ALLE BILDER SOM ER VISER KUN FOR ILLUSTRASJON. AKTUELT PRODUKT KAN VARIERE PÅ PRODUKTFORBEDRING.
TOUTES LES IMAGES SERVENT UNIQUEMENT À DES FINS D'ILLUSTRATION.  LE PRODUIT RÉEL PEUT DIFFÉRER EN RAISON DE SON AMÉLIORATION.

ALLA BILDER SOM VISAS ÄR ENDAST FÖR ILLUSTERING. AKTUELL PRODUKT KAN VARA FÖR PRODUKTFÖRBÄTTRING.
TODAS AS FOTOS APRESENTADAS SÃO APENAS PARA FINS DE ILUSTRAÇÃO. O PRODUTO REAL PODE VARIAR POR MELHORIA DO PRODUTO.
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• PARTS • DELER • ONDERDELEN • OSAT • LES PIÈCES • TEILE
• HLUTAR • PARTI • DELER • PARTES • DELAR • PEÇAS
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* REMOVE PROTECTIVE FILMS ON BOTH SIDE OF DECK PROTECTOR BEFORE INSTALLATION  OF CONTROL DECK
* FJERN BESKYTTELSESFILM PÅ BEGGE SIDER AF DÆKKEBESKYTTELSEN INDEN INSTALLATIONEN AF KONTROLKONTROL
* VERWIJDER BESCHERMINGSFILMS AAN BEIDE KANT VAN DEKBESCHERMING VOORDAT U HET BEDIENINGSDEK INSTALLEERT
* IRROTAVAT SUOJAKUVAT KANNASUOJAJAN MOLEMMILTA PUOLILTA ENNEN OHJAUSKANNEN ASENTAMISTA
* ENLEVER LES FILMS DE PROTECTION DES DEUX CÔTÉS DU PROTECTEUR DE PONT AVANT L'INSTALLATION DU PONT DE COMMANDE
* ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFILME BEIDEN SEITEN DES DECK-SCHUTZES, BEVOR SIE DAS STEUERDECK EINBAUEN
* FJARLÆGÐU VERNDANDI KVIKMYNDIR Á BÁÐUM HLIÐUM HLÍFÐARHLÍFARINNAR ÁÐUR EN KOMIÐ ER FYRIR STJÓRNUN ÞILFARI
* RIMUOVERE I FILM DI PROTEZIONE SIA SULLA PARTE DEL PROTEZIONE DEL PONTE PRIMA 
   DELL'INSTALLAZIONE DEL PONTE DI CONTROLLO
* FJERNE BESKYTTENDE FILMER PÅ BEGGE SIDER AV DEKKBESKYTTELSEN FØR INSTALLERING 
   AV KONTROLLDEKKET
* RETIRE LAS PELÍCULAS DE PROTECCIÓN EN EL LADO DEL PROTECTOR DE LA CUBIERTA 
   ANTES DE LA INSTALACIÓN DE LA CUBIERTA DE CONTROL
* TA BORT SKYDDANDE FILMER PÅ BÅDA SIDORNA AV DÄCKSKYDD FÖRE 
    INSTALLATIONEN AV KONTROLLEN DÄCK
* REMOVA OS FILMES DE PROTEÇÃO NO LADO DO PROTETOR DE DECK 
   ANTES DA INSTALAÇÃO DO DECK DE CONTROLE

D

B

C

z
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• INSTALL JOYSTICK FOLLOW DIRECTIONS (IF NECESSARY)
• INSTALLER JOYSTICK FOLLOW DIRECTIONS (HVIS DET ER NØDVENDIGT)
• INSTALLEER JOYSTICK VOLG DE ROUTEBESCHRIJVING (INDIEN NODIG)
• ASENTA JOYSTICK FOLLOW DIRECTIONS (JOS VÄLTTÄMÄTÖNTÄ)
• INSTALLER LE JOYSTICK SUIVRE LES INSTRUCTIONS (SI NÉCESSAIRE)
• INSTALLIEREN SIE JOYSTICK-FOLGUNGSANWEISUNGEN (WENN ERFORDERLICH)
• SETJIð JOYSTICK FOLLOW TILBENDINGAR (EF NAUÐSYNLEGT ER)
• INSTALLARE JOYSTICK SEGUIRE LE DIREZIONI (SE NECESSARIO)
• INSTALLER JOYSTICK FOLLOW DIRECTIONS (HVIS NØDVENDIG)
• INSTALAR JOYSTICK SEGUIR DIRECCIONES (SI NECESARIO)
• INSTALLERA JOYSTICK FOLLOW DIRECTIONS (OM NÖDVÄNDIGT)
• INSTALAR O JOYSTICK SEGUIR AS DIREÇÕES (SE NECESSÁRIO)

HAND TIGHTEN ONLY / KUN HÅNDTREJNING / ALLEEN MET DE HAND AANGEDRAAID / KÄSITTELY VAIN VAIN / SERRER À LA MAIN UNIQUEMENT / NUR HANDZIEHEN /
AÐEINS HAND HERTU / STRINGERE SOLO / KUN HÅNDTRYKK / APRETAR A MANO SOLAMENTE / HANDTÄTTNING ENDAST / APERTE APENAS A MÃO /

CAUTION !  / ADVARSEL !  / LET OP ! / VAROITUS ! /  MISE EN GARDE !  / VORSICHT !  / 
VARÚÐ !  / ATTENZIONE ! /  FORSIKTIG ! / ¡PRECAUCIÓN ! / VARNING ! / CUIDADO !

b x 4
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PONG®
MORTAL KOMBAT™

PAC-MAN™
Ms.PAC-MAN™

MARVEL
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* REMOVE PROTECTIVE FILM & ASSEMBLY LABEL
* FJERN BESKYTTELSESFILM & & MONTERINGSMÆRK
* VERWIJDER BESCHERMENDE FILM & & ASSEMBLAGE LABEL
* POISTA SUOJAKALVO & ASSEMBLY LABEL 
* ENLEVER LE FILM PROTECTEUR & ETIQUETTE DE MONTAGE
* SCHUTZFOLIE ENTFERNEN & ETIKETT ZUSAMMENBAUEN
* FJARLÆGðU VARNARFILMU & SAMBAND MERKI 
* RIMUOVERE IL FILM PROTETTIVO ETICHETTA DI MONTAGGIO
* FJERN BESKYTTELSESFILM & MONTERINGSMERKET 
* RETIRE LA PELÍCULA PROTECTORA & ETIQUETA DE MONTAJE
* TA BORT SKYDDSFILM & MONTERINGSMÄRKEN
* REMOVER PELÍCULA DE PROTEÇÃO E RÓTULO DE MONTAGEM

A
PLAYER 1

PLAYER 1

PLAYER 1

b x 4
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HAND TIGHTEN ONLY / KUN HÅNDTREJNING / ALLEEN MET DE HAND AANGEDRAAID / KÄSITTELY VAIN VAIN / SERRER À LA MAIN UNIQUEMENT / NUR HANDZIEHEN /
AÐEINS HAND HERTU / STRINGERE SOLO / KUN HÅNDTRYKK / APRETAR A MANO SOLAMENTE / HANDTÄTTNING ENDAST / APERTE APENAS A MÃO

I1
5

* REMOVE PROTECTIVE FILMS ON BOTH SIDES OF PROTECTIVE ACRYLIC TOP BEFORE INSTALLATION 
* FJERN BESKYTTELSESFILM PÅ BEGGE SIDER AF BESKYTTENDE AKRYL TOP FØR INSTALLATION
* VERWIJDER BESCHERMENDE FILMS AAN BEIDE ZIJDEN VAN BESCHERMENDE ACRYL TOP VOOR INSTALLATIE
* POISTA SUOJAKALVOT MOLEMMILLA PUOLILLA SUOJAAVAA AKRYYLISTÄ HUIPPUA ENNEN ASENNUSTA
* ENLEVER LES FILMS DE PROTECTION SUR LES DEUX CÔTÉS DU COUVERCLE ACRYLIQUE DE PROTECTION AVANT L’INSTALLATION
* ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIEN BEIDER SEITEN DER SCHUTZOBERFLÄCHE AUS ACRYL, BEVOR SIE INSTALLIEREN
* FJÁRFESTA FYRIRTÆKJA FYRIR HÖGU SÍÐUR AÐ SKOÐA AÐRAR UPP FYRIR 
    UPPSETNINGU
* RIMUOVERE I FILM DI PROTEZIONE SU ENTRAMBI I LATI DEL SUPERIORE ACRILICO 
    PROTETTIVO PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
* FJERNE BESKYTTELSESFILMER PÅ BEGGE SIDER AV BESKYTTENDE AKRYL 
    ØVERST FØR INSTALLASJON
* RETIRE LAS PELÍCULAS DE PROTECCIÓN EN AMBOS LADOS DEL PROTECTOR 
    DE ACRÍLICO PROTECTOR ANTES DE LA INSTALACIÓN
* TA BORT SKYDDSFILMER PÅ BÅDA SIDOR AV SKYDDANDE AKRYLISK TOPP 
    FÖRE INSTALLATIONEN
* RETIRE OS FILMES PROTETORES EM AMBOS OS LADOS DA PARTE SUPERIOR 
    ACRÍLICA PROTETORA ANTES DA INSTALAÇÃO

c x 4

I

CAUTION !  / ADVARSEL !  / LET OP ! / VAROITUS ! /  MISE EN GARDE !  / VORSICHT !  / 
VARÚÐ !  / ATTENZIONE ! /  FORSIKTIG ! / ¡PRECAUCIÓN ! / VARNING ! / CUIDADO !

19
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WARNING
• Set up Arcade1UP on a level floor.
• Never allow children to climb or hang on product.
• DON’T sit or stand on the Arcade1UP.
• DON’T use as a step.
• If liquid spilled on the Arcade1UP, wipe it off  immediately. 

ADVARSEL
• Indstil Arcade1UP på et niveau gulv.
• Lad aldrig børn klatre eller hænge på produktet.
• Sæt ikke eller stå på Arcade1UP.
• Brug IKKE som et trin.
• Hvis væske spildes på Arcade1UP, skal du straks tørre 
  den af.

• Stel Arcade1UP op een vlakke vloer in.
• Laat kinderen nooit op het product klimmen of hangen.
• Ga NIET op de Arcade1UP zitten of staan.
• NIET gebruiken als een stap.
• Als er vloeistof is gemorst op de Arcade1UP, veeg deze dan 
   onmiddellijk af.

• Aseta Arcade1UP tasaiselle alustalle.
• Älä koskaan anna lasten nousta tai ripustua tuotteeseen.
• Älä istu tai seiso Arcade1UP-kortilla.
• Älä käytä askelena.
• Jos Arcade1UP-laitteeseen on valunut nestettä, pyyhi se 
   välittömästi pois.

• Installez Arcade1UP sur un sol de niveau.
• Ne laissez jamais les enfants grimper ou accrocher au 
  produit.
• NE PAS rester assis ou debout sur l’Arcade1UP.
• NE PAS utiliser comme une étape.
• Si du liquide s'est répandu sur l'Arcade1UP, essuyez-le 
  immédiatement.

• Stellen Sie Arcade1UP auf einer ebenen Fläche auf.
• Lassen Sie Kinder niemals auf das Produkt klettern oder 
   daran hängen.
• Sitzen oder stehen Sie NICHT auf dem Arcade1UP.
• NICHT als Schritt verwenden.
• Wenn Flüssigkeit auf das Arcade1UP verschüttet wurde, 
   wischen Sie es sofort ab.

WAARSCHUWING

ATTENTION

VAROITUS

ACHTUNG

21



• Setja upp Arcade1UP á gólfinu.
• Aldrei leyfa börnum að klifra eða hanga á vöru.
• EKKI sitja eða standa á Arcade1UP.
• EKKI nota sem skref.
• Ef vökvi sem gleypst er á Arcade1UP skal þurrka hana 
   strax.

• Configurare Arcade1UP su un piano orizzontale.
• Non permettere mai ai bambini di arrampicarsi o 
  appendersi al prodotto.
• NON sedere o stare in piedi su Arcade1UP.
• NON usare come gradino.
• Se il liquido si è rovesciato su Arcade1UP, cancellarlo 
  immediatamente.

• Sett opp Arcade1UP i et plan gulv.
• Ikke la barn klatre eller henge på produktet.
• Ikke sitte eller stå på Arcade1UP.
• IKKE bruk som et trinn.
• Hvis væske sølt på Arcade1UP, tørk den av umiddelbart.

• Configurar Arcade1UP en un piso nivelado.
• Nunca permita que los niños se suban o cuelguen del 
  producto.
• NO se siente ni se pare en Arcade1UP.
• NO utilizar como un paso.
• Si se derramó líquido sobre el Arcade1UP, límpielo 
  inmediatamente.

• Ställ in Arcade1UP på en våningsplan.
• Låt aldrig barn klättra eller hänga på produkten.
• Sitta inte eller stå på Arcade1UP.
• Använd inte som ett steg.
• Torka av det omedelbart om vätska spillts på Arcade1UP.

• Configure o Arcade1UP em um andar nivelado.
• Nunca permita que crianças subam ou dependam do 
  produto.
• NÃO Sente-se ou fique de pé no Arcade1UP.
• NÃO use como um passo.
• Se derramar líquido no Arcade1UP, limpe-o 
  imediatamente.

AÐVÖRUN

ADVARSEL

VARNING

AVVERTENZA

ADVERTENCIA

AVISO
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STUD / STUD / STUD / NASTA /
GOUJON / GESTÜT / FOLI / PERNO /
STUD / SEMENTAL / HINGST / VIGA

PULL THE END TO MINIMIZE THE LOOP
TRÆK SLUT FOR AT MINIMMERE LØKKEN

TREK HET EINDE OM DE LUS TE MINIMALISEREN
VETÄ LOPPU MINIMAALISEKSI KIINNIKE

TIRER LA FIN POUR MINIMISER LA BOUCLE
ZIEHEN SIE DAS ENDE, UM DIE SCHLEIFE ZU MINIMIEREN

TAKIÐ LOKINN TIL AÐ LÁGA LÍNINN
TIRA L'ESTREMITÀ PER RIDURRE AL MINIMO IL LOOP

TREK SLUTTEN FOR Å MINIMIMERE LØKKEN
TIRA DEL EXTREMO PARA MINIMIZAR EL BUCLE

TRYCK SLUTET FÖR ATT MINIMERA LOOPEN
PUXE O FIM PARA MINIMIZAR O LOOP

PULL THE END TO MINIMIZE THE LOOP
TRÆK SLUT FOR AT MINIMMERE LØKKEN

TREK HET EINDE OM DE LUS TE MINIMALISEREN
VETÄ LOPPU MINIMAALISEKSI KIINNIKE

TIRER LA FIN POUR MINIMISER LA BOUCLE
ZIEHEN SIE DAS ENDE, UM DIE SCHLEIFE ZU MINIMIEREN

TAKIÐ LOKINN TIL AÐ LÁGA LÍNINN
TIRA L'ESTREMITÀ PER RIDURRE AL MINIMO IL LOOP

TREK SLUTTEN FOR Å MINIMIMERE LØKKEN
TIRA DEL EXTREMO PARA MINIMIZAR EL BUCLE

TRYCK SLUTET FÖR ATT MINIMERA LOOPEN
PUXE O FIM PARA MINIMIZAR O LOOP

WALL / VÆG / MUUR / WALL /
MUR / WAND / VEGUR / PARETE /
VEGG / PARED / VÄGG / PAREDE

ADVARSEL: Dette apparat skal være sikkert fastgjort til væggen i overensstemmelse med installationsinstruktionen for at forhindre alvorlig personskade eller død.
WAARSCHUWING: dit apparaat moet stevig aan de muur worden bevestigd in overeenstemming met de installatie-instructies om ernstig letsel of de dood te voorkomen.
VAROITUS: Tämä laite on kiinnitettävä tiukasti seinään asennusohjeiden mukaisesti vakavien vammojen tai kuoleman estämiseksi.
WARNUNG: Dieses Gerät muss gemäß den Installationsanweisungen sicher an der Wand befestigt sein, um schwere oder tödliche Verletzungen zu vermeiden.
VIÐVÖRUN: Þetta tæki verður að vera tryggilega fest við vegginn í samræmi við leiðbeiningar um uppsetningu til að koma í veg fyrir alvarleg meiðsl eða dauða.
ATTENZIONE: Questo apparecchio deve essere fissato saldamente alla parete in conformità con le istruzioni di installazione per prevenire lesioni gravi o morte.
ADVARSEL: Dette apparatet må være forsvarlig festet til veggen i samsvar med monteringsanvisningen for å forhindre alvorlig personskade eller død.
VARNING: Denna apparat måste vara ordentligt fäst på väggen i enlighet med installationsinstruktionen för att förhindra allvarlig personskada eller dödsfall.
AVISO: Este aparelho deve ser fixado firmemente à parede de acordo com as instruções de instalação para evitar ferimentos graves ou morte.

16 in (406.4mm)

WARNING: This apparatus must be securely attached to the wall in accordance 
with the installation instruction to prevent serious injury or death.
AVERTISSEMENT: Cet appareil doit être solidement fixé au mur conformément 
aux instructions d'installation pour éviter des blessures graves ou la mort.
ADVERTENCIA: Este aparato debe estar firmemente sujeto a la pared de acuerdo 
con las instrucciones de instalación para evitar lesiones graves o la muerte.

1.5 in. (38 mm)

Ø 3/32 in.
(2 mm)

Ø 9/32in.
(7 mm)

Ø 3/32 in.
(2mm)
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ANTI TIP DEVICE / SIKKERHEDSSTRAP / VEILIGHEIDSRIEM / TURVAPEITE /   
SANGLE SÉCURITÉ / SICHEREITSGURT / ÖRYGGI STRAP / CINTURINO DI SICUREZZA /   

SIKKERHETSSTRAP / CORREA DE SEGURIDAD / SÄKERHETSSTRAP / CORREIA DE SEGURANÇA1

* Use a stud finder to locate two (or more) studs within the desired area (studs may be 16 inches apart from another).
* Brug en stud finder til at lokalisere to (eller flere) studs i det ønskede område (studs kan være 16 tommer fra hinanden).
* Gebruik een stud finder om twee (of meer) studs binnen het gewenste gebied te lokaliseren (studs kunnen 16 inch van 
  elkaar verwijderd zijn).
* Käytä nastanappulaa löytääksesi kaksi (tai useampaa) nastaa halutulle alueelle (nastat voivat olla 16 tuuman päässä 
  toisistaan).
* Utilisez un détecteur de montants pour localiser deux (ou plus) montants dans la zone souhaitée (les montants peuvent être 
  à 16 pouces l'un de l'autre).
* Verwenden Sie einen Bolzensucher, um zwei (oder mehr) Bolzen innerhalb des gewünschten Bereichs zu lokalisieren 
  (Bolzen können 16 Zoll voneinander entfernt sein).
* Notaðu foli finnara til að finna tvo (eða fleiri) pinnar innan viðkomandi svæðis (pinnar geta verið 16 tommur frá öðrum).
* Utilizzare un cercatore di tacchetti per individuare due (o più) tacchetti all'interno dell'area desiderata (i tacchetti potrebbero 
  essere distanti 16 pollici l'uno dall'altro).
* Bruk en stud finder for å finne to (eller flere) pigger i ønsket område (pigger kan være 16 tommer fra hverandre).
* Use un buscador de postes para ubicar dos (o más) postes dentro del área deseada (los postes pueden estar a 16 pulgadas 
  de distancia de otro).
* Använd en stud finder för att hitta två (eller fler) dubbar i önskat område (dubbar kan vara 16 tum från varandra).
* Use um localizador de pinos para localizar dois (ou mais) pinos na área desejada (os pinos podem estar a 40 cm de 
  distância).

347 Fifth Avenue, Suite 1402-199, New York, NY 10016 THTH 04.26.21
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